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Este bine şi folositorü a ne aduc9 aminte din 

când în când de faptele trecute. Vorbi amü în 

ftumérulü de erl de oportunisţnujji şi de optimis- 

aiulü acelora dintre fruntaşii români de dincóce, 

cari de dragulü păcii uitâ de faptele trecute şi 

parü a fi gata sé se pună pe unű térémü de 

luptă imposibilű.

Nu de multü amü reprodusü unü articulű 

icrisü de unü fruntaşii Sérbü, prob&bilü d. Mi- 

hailü Politü, şi publica tű ín „Allgemeine Zei

tung“ din München. Intrínsulü se constată că 

aşa numita lege pentru egala îndreptăţire a na

ţionalităţii orü a fostü şi a rémasü dela ínceputü 

literă mórtá, şi că ea n’a mulţămitti nici pe Ma

ghiari, nici pe naţionalităţile nemaghiare. Le mai 

reamintesce în acelü articulű faptulü, că la 1868 

deputaţii naţionalităţilor au fostü preséntatü ca

merei ungare unü contra-proiectü, dér când vé- 

<}iîră, că camera, ílü respinge, părăsiră cu toţii 

sala dietei în modü demonstrativü „în numele ce- 

lorü 4ece milióne de Maghiari.w

Cronica anului de durerósá memoriă pentru 

noi, 1868, ne spune, că comisipnea dietei alésá 

în causa naţionalităţilorfl a presentatü doué pro

iecte, unulü alü maiorităţii şi altulü alü mino

rităţii. Minoritatea o formau deputaţii români 

şi sârbi. Dieta trimise améndoué proiectele la 

secţiuni. Proieetulü de lege alü Románilorü şi 

klü Sérbilorü, neotyinéndü maioritate în nici una 

din secţiuni, deputatulü dr. Alexandru Mocsonyi 

l’a depusü ca alü séu pe mésa dietei cu rugarea 

ca sé se pună la ordinea <Jilei totodată şi îm

preună cu proieetulü comisiunei centrale.

Deputaţii români, 27 la numérü, votară în 

solidaritate pentru proieetulü deputaţilortt români 

şi sérbi. In cursulü desbaterii, care a duratü 

vr’o 5 şedinţe se ridicară spre apérarea numi

tului proiectü vr’o 12 deputaţi români. Tóté 

stăruinţele lorü ínsé rémaserá fără resultatü, 

deórece proieetulü de lege propusü de Deák, 

eare astăzi figurézá pe hărtiă ca lege a naţio- 

nilităţilorii, a fostü primitü de maioritatea ma

ghiară din dietă, afară de vr’o doi înşi din 

stânga estremâ.

In 29 Noém vrie 1868, d. Alecsandru Mo

csonyi descoperi dietei că de vreme ce în 4ina 

premergétóre s’a primitü proieetulü lui Deák des

pre naţionalităţi, care este diametralü opusü prin- 

cipielorü şi convingerilorü deputaţiloru români şi 

térll, elü cu soţii séi nu mai potü lua parte la 

desbaterea pe paragraf! a acestui proiectü ; tot

odată declară în aceeaşi şedinţă şi conducátorulü 

Sérbilorü, Svetozarü Miletici, între strigările de 

nemulţămire ale Maghiarilorü, că proieetulü mi

norităţii nu este numai programa unorü ultraişti, 

cum s’a insinuatü, ci eiü este programa întregei 

naţiuni sârbe şi române. După aceste declaraţiuni 

deputaţii, Români şi Sârbi, eşiră din dietă. Me

rită a se mai observa aici, că réposatulü Deák 

a fostü cerutü atunci ca declarările deputaţilora 

Mocsonyi şi Miletici sé nu sé ia la protocolü.

Ce s’a alesü din programa Románilorü şi a 

Sérbilorü aliaţi dela 1868?

Pe atunci încă unü Mocsonyi pleda pentru 

recunóscerea legală a drepturilorü cardinale ale 

naţiunilorfi diferite din acestü statü, cerea sé se 

asigure esistenţa şi desvoltarea individualităţii 

naţionale şi combătea proieetulü actualei legi de 

naţionalitate, pentru că ignorézá naţiunile din 

ţâră, scutesce numai pe jumétate drepturile na

ţionale ale individului, réstórná principiulü de 

egală îndreptăţire şi pentru că în totalü nu co- 

rfispunde soopului.

Cum se apérá astăcji după 18 ani dreptu

rile cardinale ale Románilorü şi Sérbilorü ?

Lăsănotâ sé réspundá faptele presentului. 

După aceste s’ar părea, că amü fi ajunsü aşa 

departe, ca aö ceremü ertare dela puternicii noş

tri duşmani, pentru că mai tráimü aşa cum tră- 

imü în acestü statü, causându-le numai griji şi 

neplăceri. Uitate parü a fi tóté programele na

ţionale şi totulü pare a se mărgini la implorarea 

graţiei celorü dela putére, *ca sé se ţină celü pu- 

ţinti de legea, ce au votat’o la 1868 cu călcarea 

drepturilorü cardinale ale naţionalităţilor^

Tristă şi umilitóre epocă! Alianţa de odi- 

niórá între Sérbi şi Români s’a fácutü prafű şi 

cenuşă, pe când partidele maghiare suntü trupű 

şi sufletü, a<Ji ca şi la 1868, în lupta contra na- 

ţionalitâţitoni.

Sé ne mai mirămii apoi de îngâmfarea duş- 

manilorü noştri ?

Budapesta, 10/22 Martie 1886.

(Fine.)

V. Babeşiu continuâfadă <Jice: Deîa anulü 1872, 

d-lü ministru alü instrucţiunei publice, pe temeiulü de 

dreptü ungurescü, care sună: „R-á=rá. fogdrá,“ a ocu- 

patü 98 de scóle poporale române din fostalü confiniu 

militarü bánaticü, scóle ce sub administraţiunea militară 

prosperau; şi acuma după 14 ani de îngrijire maghiară 

şi le vedeţi, cum stau părăsite! CContratjiceri din partea 

j stângei estreme.) Décá ar fi cu plăcere, aduceva’şi încă 

| multe esemple; dér ajunge sé vé reamintescü, cum cu 

! ocasiunea desbaterilorü asupra bugetului, d-lü ministru 

alü instrucţiunei, cu voce înaltă, aprobatü de mulţime, 

ne spuse, că —  (Jeu dénsulü nu va da unu cruceru 

din banii terii pentru instrucţiunea în scólele nóstre po

porale. —

A . Trefort, ministrulü instrucţiunei publice: Legea 

sună aşa.

V. Babeşiu'. Dér eu nu provocü acelü incident ü 

în contra d-lui ministru, ci voescü numai a pune în ve

derea Camerei şi a ţ0rii, principiele şi situaţiunile ce dom- 

nescü la noi. Aşa mai amintescü, cum on. d. conte 

Alb. Apponyi găsesce, că cele 4— 5 milióne de florini 

ce pe fiecare anü se cheltuescü din banii comuni ai 

ţârii pentru instrucţiunea maghiara, abia.ajungü, ba — 

nici n’ajungü pentru cultura maghiară, şi deci —  de 

unde sé se mai dea şi pentru cultura celorlalte limbi şi 

popóre! Cum se potrivesce astfelü de eugetü, astfelü Ide 

păşire, cu pretinsa misiune culturală a statului maghiarü 

a naţiunei maghiare?!

A mai 4isü d-lü Bartha M. că reuniunea de cul

tură din Cluşiu prin împărtăşirea cu binecuvântările cul

turei maghiare a sérmanului poporü románü, voiesce 

totd’odată a scăpa p’acestü „séracü poporü« de amăgi

torii séu agitătorii séi naţionali, óre d-lü condeputatü 

Bartha sé nu scie aceea, că nu esistă poporü în lume, 

care altcum s’ar fi fácutü părtaşă de cultură, decátü 

prin fii séi, cu mijlocirea limbei sale? Décá n’o scie, în- 

vete-o dela însuşi poporulü maghiarü. Dér tocmai aces

tei stricte regule on. guvernü nu coréspunde de felii. 

Eu Ínsé mergü mai departe şi observü, că statulü ma

ghiaro, resp. on. guvernü maghiarü nu se îngrijesce cum 

sé|cade nici chiar de cultura poporului maghiarü. Căci 

ce alta va sé (Jică veridictulü marelui patriotü maghiarü 

Lud. Kossuth, cumcă acelü poporü maghiarü din Tran

silvania, care s’a románisatü, „nu posede consciinţa ra

sei sale,“ ce alta póte sé (Jicá, decátü că lipsitű este de 

cultură. Şi reuniunea de cultură a d-lui Bartha vrea 

se-şî risipéscá binecuvântările sale printre Români! Unü 

lucru de totü nepriceputü. Eu aşă crede, că statulü 

maghiarü, guvernulü maghiarü, corifeii maghiari, décá 

seriosü se cugetă la cultură, s’o íncépá seriosü la alü 

lorü propriu poporü, şi atunci cultura multü mai sigurü 

se va lăţi şi la alte popórá, şi sprijinită va fi de toţi cu 

zelü şi plăcere; d’aceea aflu de lipsă, ca curatü şi es- 

presü temeiu sé se pună acelei serióse tendinţe culturale 

chiar în legea de faţă, la §-lü de sub întrebare.

Esistü, on. Cameră, staturi cu municipii multü mai 

centralisate ca la noi, luaţi d. e. România, unde func

ţionarii administrativi toţi suntü numiţi de guvernü, to

tuşi în consiliele lorü generale prefectulü, resp. secre- 

tarulü aceluia, precum despre celelalte afaceri, totü ase

menea despre scóle şi instrucţiune trebue sé facă raportü

guvernului centralü, publicându-se regulată în »Monito- 

rulü oficialü.«

De ce sé nu esi&te asemenea disposiţiune formală 

şi în a nóstrá lege municipală? Mai vértosü că scimü, 

cum în astfelü de lipsă arbitriulü celorü din fruntea 

administraţiunei esplică şi aplică legea necompletă pururea 

după placulü lorü. Eu simţindfl necesitatea, am luatü 

cuvéntulü pentru de a v’o recoménda atenţiunei. Căd 

nu ajunge a întona cu interesă mare numai din gură 

şi prin gazete, ci décá'iü recuaóscemü seriosü, trebue 

sé-lü codificámü espresü, curatü în lege şi sé-lü tradu- 

cemü în fapte. Nu facü ín acéstá privinţă propunere 

séu emendáméntü, pentru,că m’am convinsü, cum că la 

casü, décá on. guvernü, resp. domnulü prim-ministru 

consimte cu vederile oposiţiunei, dénsulü prin câteva 

cuvinte completézá defectulü ín lege, ér décá dénsulü 

nu consimte, după cum de comunü se întâmplă, atunci 

propunerile din acéstá parte ínzadarü se facü; ér ceea 

ce noi naţionalii propunemü întru interesulü poporaţiuni- 

lorü nemaghiare séu chiar şi alü patriei comune, după 

esperiinţă, nu află sprijinire nici din partea oposiţiunilorti 

maghiare, astfelü nici odată nu este bine primitü în 

acéstá onorabilă Casă. Eu mi-am fácutü datorinţa, re- 

flectándü asupra celorü (Jise de guvernü şi acéstá on. 

Casă. Nu-mi este interesulü şi dorinţa, ca acéstá ţâră 

şé sufere scădere, sé scapete în valóre prin greşelele 

naţiunei maghiare; de aceea ocasionalminte îmi ridicü 

voeea reflectándü, că cuvintelorü, promisiunilorü, sé co

respundă faptele.

Pentru a combate argumentele, vederile şi datele 

deputatului naţională luară cuvéntulü unulü după altuiti

—  domnu’ü prim-minisţru lisza, apoi d-lö Madarász 

Iosif din partida lui Kossuth, apoi d-lü Láng, mai gu

vernamental decátü guvernulü şi mai Maghiarü decátü 

direcţii descendenţi ai lui Arpad, în fine d-lü György Qy. 

în numele Ungurilorü şi Sécuilorü din Ardélü. Cuvintele 

acestora reproduse vorü fi sigurü mai în tóté foile ma

ghiare şi maghiarone, şi cetitorulü románü când Ie va 

avé ’naintea ochilorü séi, convinge-se-va, că în asemenea 

caşuri stăpânii noştri numai încă cu mistificări de date 

şi argumente se mai potü ajuta, prin rabulismulÜ tradi- 

ţionalminte propriu acestui némü de ómenl.

D. Babeşu s’a íncercatü a reflecta la unele mis

tificări din partea prim-ministrului Tisza şi a lui Madarász; 

dér celorlalţi —  multü ar fi fostü a le (Jice, spre a le 

aréta falsitatea afirmárilorü lorü, o întreprindere ne per

misă de regulamentü.

Kossuth şi femea româna.

Amü vorbitü în (JMe trecute despre scri

sorile lui Kossuth adresate lui Ottó Hermán, 

privitóre la Români. Le reproducemü după 

„Tel. Rom.“ , şi atragemü asupra lorü cu deo

sebire atenţiunea femeilorű române, căci asupra 

lorü îşi vérsá Kossuth totü foculü. Femeile ro

mâne suntü chemate a juca mare rolü pentru 

románismü şi lorü li se cuvine în mare parte 

onórea, că duşmanii némului nostru nu ne 

potü résbi.

I.

Collegno alü Baraccone, 22 Martiu 1877.

Stimate Domnule, PreţuitulO meu amicü.

Am cetitü cu atenţiune şi am judecatü atátü ar- 
ticlulü D-tale despre valachisarea câmpiei ardelene, cátü 

şi preţuita D-tale epistolă, care ai alăturată la ea. Am 
cetitü şi discusiunea urmată.

Şi sci D ta ce presupunere s’a náscutü In mine tn 
urma acelorü triste descoperiri?

Că Transilvania e ameninţată din punctü de vedere 
naţionalu de celü mai seriosü periculü.

Şi de ce anume? Pentrucă abstracţie fácéndü de 
Clujü şi Secui, sé pare că sentimentulü de rassă e în 
decădinţă la poporaţiunea maghiară a Ardealului!

D-ta cu talentulü acela finü de observare, care-ţ! 
caracterisézá tóté scrutările D-tale, cercetezi după cău
şele, cari au produsü acéstá decădinţă.

De sigurü nu eu voi fi omulü, care sé detragü nici 
cátü unü firü de pérü din pécatele, pe cari D-ta i le 

aserii sistémului de guvernare. Ba din contră mé iau

ameţeli şi mé revoltü ín internulü meu, când îmi tragü 
detáiatü, care se supune criticei comune şi se ínaintézá 1 bine sama şi în tóté direcţiunile asupra acestui sistemă,
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Nu e forţă, nu e intrigă rafinată, nu suntu împre
jurări în lumea tótá, cari ar putea desbrăca miile şi 
miile poporului de individualitatea loră naţională, décá 

odată poporulu are —  se nu dică o consciinţă mai înaltă, 
dér chiar şi numai unu instinctă dobitocescă ală senti

mentului seu de rassă.
Vorbescü de massele (miile) poporului. Numai In 

comitatulü Huniádórei, se 4ice că numérula celorü vala- 

chisaţi este de 15,000. Căci unde numérulű e neînsem
naţii, aşa că »încrucişarea« cu poporaţiunile de limb! 

streine e inevitabilă, stă lucrula cu totulü altfelü: dér de 
când cu aşezarea toiului pornită de migraţiunea popóre- 
lorü şi din momentulü, când diferitele formaţiuni naţio
nale apérute pe ruinele risipite ale imperiului romanii de 

apusă —  au trecută peste procesulü nascerei, —  după 

câtă sciu eu, nu esistă esemplu, ca miile de mii (̂ massele) 
ale poporului, fie sub presiunea ímpregiurárilorü, séu din 

cailsă de negligiare séu de apăsare, —  s6-şl fi desbră 
cată undeva individualitatea loră naţională.

Aşii puté cita multe date spre justificarea afimar- 

ţiunii mele de mai süsü, dér credü că va ajunge sé facü 

o simplă provocare numai la satele maghiare din Mol
dova şi Bucovina. Aceştia tráiescü din punctü de ve

dere naţionalii sub unü sistemü şi mai duşmănosa, şi 
încă nu numai de scurtulü restimpü alü unei generaţiunî 

tncóce, sunta cu multa mai espuşî şi potopiţi de jura 
împrejura de valachime şi isolaţî de contactula cu lumea 
maghiară; se înţelege că şi sciu românesce, póte toţi, 

dér de aceea nu s’au valachisatO, limba maternă nu 
şi-au uitat’o, nu s’au desbrăcata de naţionalitatea lora, 

au rémasü Maghiari, deórece au avutü instinctulü de 

rassă, —  acésta le-a susţinută naţionalitatea lora în bu- 

tula tuturora referinţelora inimice, pentru că le-a susţi
nută limba în viiţa familiară, în jurulü vetrei părin

tesc),, care este zidulü, altarulu naţionalităţii.

Aceste au fosta cuvintele, carî m’au făcuta, ca 

réspun4énda d-lora Szathmăry şi György sé 4*c^, c& 
valachisarea maghiarimii ardelene este unu fenomenu. 
nare ne incurcă cu deseverşire noţiunile, pe cari le avem$  

despre psichologia vieţii popórelorü şi despre caracterulă 

naţională alu rassei nóstre.
D-ta te ai miratü de asta şi mi-ai 4isă: nu popo- 

rulü pórtá vina; elü (poporula) este jertfa acelei legi 

ne’ndurate a natúréi, în puterea căreia, cela mai frumosa 
porumba nobilü degenereză în »Columba livia,“ décá se 

negligă.

Deórece d-ta te provoci la Darwin, observă, că 
acelorü naturaliştl, cari susţinO, că »our domestic varie- 

ties, when nun wild revers in character tho their ori
ginal Stock«, —  Darwin le réspunde: »there would 
begreat difficulty in proving this. * Eu nu afirmü acésta 
Cu atátü mai puţina pledeza pentru réspunsulú, care 

l’a datü unü curtisanü alü lui Carol II, când acesta pu
sese întrebarea urmátóre celora din jurula séu: ce este 

causa, că pescele morta e mai greu ca cela viu? Unii 
şî-o esplicau într’una fela, alţii într’altuia, până când unü 

curtisana îi dete în sfârşita următorula răspunsa: May it 
please Your Majesty. I doubt the fact« ér Carola a rés- 
punsü: ,So do I my goot man.* Eu nu susţină acésta, 

căcî chiar şi eu am observata, atâta la animale, cât şi 

la plante decăderea, numai că am observat’o arătându-se, 
cu tóté că erau sub o îngrijire bună şi o cultură raţio
nală. In grădina mea de sigura că nu în urma negli- 

gărei a degenerată una »Pinus clambrasiliana* prefâ- 
cându-se într’una simplu »Pinus abies« şi o »Lonicera 

quercifolia« într’o »L. flexuosa« şi ce-i mai multa, nu 

generaţiunile, ci chiar planta-tulpină. Care va sé 4'că, 
eu nu tragă la îndoială legea columbei livie, dér ţina nu

mai, că ea nu se póte aplica la casuia d:n cestiune, căci 

décá porumbuia nobila negiesa degenerâză în Columba 
livia, prin asta ela urmézá numai principiuia lui Darwin, 

care tjice: »reversion to ancestral characters.« Ei, asta 
aşa putea-o înţelege pe deplina, décá maghiarimea din 

Hunedórá şi pe câmpiă ar fi reeă4uta în urma stărei 

sale neglese la caracteristicele acele străvechi ale tipului 
mongolicü, pe carî le aveau strămoşii noştri când aler- 
gânda pe pustiile Asiei de mijloca, îşî frigeau carnea 
sub şâua calului: —  dér că nu o grupă mică isolată a 

maghiarimei, ci miile Maghiariloru s’ar fi prefăcută în 
Români, asta nu mi-o potă esplica prin nici unu felu 

de negligere, pentru că aceştia (Românii) íntr’adevéra nu

sunta »ancestral caracterul« de Columba livia a po 

rumbului nobila maghiara.
Totü ce ai espusa d-ta a putută contribui la înăs

prirea réului, dér nu e isvorula lui. Isvorula e de a se 

căuta în împrejurarea, că maghiarimea acolo nu posede 

consciinţă de rasă.
Acesta este unö punctă de privire fórte întristă- 

tora, de órece-i împrumută réului una caractera aprópe 

incurabilü; dér décá de vindecare mai póte fi vorba, (în 
tota casuia este timpula suprema ca sé ne apucámü de 

lucru) primulü pasa trebue sé fiă diagnosa corectă, căcî 
décá diagnosa se va greşi, greşită va fi şi sanaroa.

Fără nici o cruţare acusa şi eu sistemula: cu fe- 

rula înroşitfi mi-ar plăcea sé le punü stigma pécatului 
pé frunte, fie-căruia care are parte fie „commitendo«, 

fie „ommitendo* de blăstemuia acestui sistemü, —  dară 

nici crima propriă a poporului n’o vreau s’o înfrumseţe4a, 
căci suntü omulü principiului »ajutâţl şi te va ajuta 

D-4eu« şi 4*ca: că ama avea cu multa mai mari pros

pecte de succesü, décá cei din apropiere de taţa locului 

ar lucra într’acolo, ca sé roşâscă faţa acelui popora de 

ruşinea propriei sale crime, şi sé se reivâscă barem o 

schinteie slabă a consciinţei sale naţionale în spusa su
fletului séu, decátü décá ne punema sé lă giugiulima, pe 
elü, care s'a desbrácatü de íntréga sa consciinţă de rassă, 

ca pe una bietü nevinovată şi vrednica de compătimitai 
care fără nici o vină a că4uta jertfă numai sistemulu, 

pécátosa, care are deci dreptula sé aştepte cu mânile ’n 

sîna, ca sé i sbóre porumbulü fripta în gură.
D-ta stimate amice citecji una casa teribila. Amin' 

tescî de o comună, în care maghiarimea la 1848 nu- 

méra 130 fumuri, de atunci au trecuta ani 29, aşa dară 

în decursula abia a unei generaţiunî, sé se fi redusO 
Maghiarii la 10 fumuri.

Te roga, pentru D-4eu D-la meu. să-mi spunî, mai 
esistă undeva în lume unu sistemă atâtă de afurisită, 

care într’una timpa atâta de scurta sé potă face o ast- 

felă de grozavă metamorfoză, decă esistă numai ună 
atoma din schinteia viiă a consciinţei de rassă în popora?

E imposibila.
Căci décá „seóla“ ar fi o preservativă în sine in 

potriva epidemiei de desnaţionalisare, (ceea ce eu nu 

cred —  despre asta mai josă) vé întreba, 130 de fumuri 

nu-sa destule, ca să aibă o scólá maghiară, unü preotü 
maghiara, séu unü dascala maghiarü ? fie câta de séraca, 

cum e preotulü valaeha, dascaiula valacha, —  numai sé 

fie Maghiara.

Numai că nu în cursula acesta de idei este de a 

se căuta cheia acestei teribile metamorfose. Lipsa scólei, 
preotulü, care folosesce biserica de magazin a, (proba bilü 
pentru că n’a avulü cui sé predice,) dascalulö cu 7 

slujbe (care n’are cui sé preiégá, deórece nimeni nu vré 
sé înveţe,) —  o asifela de schimbare horibilă nu 
se póte produce în decursula unei singure generaţiunî. 

0  sé v’o spună eu pe nevă4ute, că ce o a produsa. 
Aceea, că moştenitorii a 120 de fumuri din cele 130, 

s’au casétorita cu fete valache. (? ?!!) şi femeia valachă, 

e fórte naturala că viaţa casnică în 120 de case a pre- 
făcut’o în viaţă valachă; românesce şî-a adormitú copi- 

laşula cu cuvinte române şi-a comentată sărutările sale 

de mamă şi cu cuvinte române i-a scosa din gura copi
lului primele gângăiri ale lui —  şi din copiluia mamei 
valache se înţelege că s’a făcuta Valachü. Vatra pă- 
rintéscá şi nu scóla este biserica naţionalităţii, şi femeia, 
mama, ea e preotulü, sub mâna căruia foculü vestalină 

ală naţionalităţii nu se póte stînge. Cu puterea ei nu 

se póte lupta scóla, şi unde (la popóre ce-să în decădere) 
limba din scólá vine în conflicta cu limba din casă, 

fără îndoială că scóla va trebui s5 sucumbe. Sé fi luata 

cei 130 de descendenţi ai familiilora maghiare 130 de 
fete maghiare de soţii, şi cu tota blástemulü sistemului 

afurisita şi cu tótá negligarea şi acum nefericita comună 

ar posede tota ca mai nainte 130 de familii maghiare. 
Facă numai o încercare fostula proprietara de pământ a 

ală acelei comune, puie ca presenta de nuntă 5 vaci cu 

lapte pentru 5 feciori valachisaţî din satO, cari vora lua
5 fete maghiare de soţii, şi se va convinge, că din cele
10 fumuri rémase în curénda se vorü face 15; şi va 

avea dascaiula cu 7 slujbe pe cine sé instrufize; séu 
vorü puté fi obiectulü unei grădini de copii maghiare, 

unde apoi sub conducerea maghiară şi judecându-se das-

cálulü cu copii celcră 12 fumuri, audă şi învaţă şi o# 

lalţl unguresce, ceea ce se înţelege că mai târ4iu voi 
uita, décá referinţele loră sociale şi familiare nu le vort 
susţinea aducerea aminte (întocmai după cum am ni* 

tata şi eu cu des0vârşire limba slovacă, care în vreme 

când frecuentam scólele din Eperjes s'a fostü lipitü de 
mine,)

Dér fiă cum ar fi, réula esistă, şi întrebarea este, 

că ce fela de procedură ne-ar oferi şanse mai mari pen

tru râuşită? _ _ _ _ _ _ _  0^a urna*-)

SOIRILE PILEI.
Ungurii au pusa ochi rëi pe scólele române. Ins* 

pectorulă şcolara ală Garaşă-Severinului a raportatû co- 

misiunei administrative comitatense din Lugoşa, »că In 

preparandia română d’acolo instrucţiunea în limba ma

ghiară e nesatisfácétóre şi că la fórte multe scóle popo

rale învăţătorii nu sciu limba maghiară." Comisiunea 

administrativă a luată, se 4ice, mësurile necesare, ca sé 

se respecte disposiţiunile legii. —  Nu cumva vréu »pa

trioţii« ca Românii sé nu mai înveţe decâta numai un- 

guresce? Asta’i pré multa!

— x—

Kulturegyletiştii au hotărîta, ca în tóté birturile şi 

prăvăliele mai mari din Transilvania sé pună câte o 

puşculiţă, pentru ca „mărinimoşii prieteni ai culturei ma

ghiare, în loca ca să-şi arunce banii în vênta, mai bine 

sé contribuéscá pentru prosperarea celei dinfâiu reuniuni 

a veacului presenta; acestü soiu de colectă este cela mai 

practica, 4icü ei şi rógá pe propagătorii culturei maghiare 

dn Ungaria, ca sé facă şi ei asemenea colecte.« — Au 

Kulturegyletiştii la gâtü numărula pe tinichea, că poliţia 

le permite a cerşi? Décá n’au, cum sunta suferiţi së in

comodeze publiculü?

— x—

S’au mai înscrisü la »Kulturegylet“ ca membri ur

mătorii rătăciţi din Gherla, pe carî îi publicămă cu nu

mele lora »patriotice:« Roska Márton, Lapusân Gábor, 

Bercsán Illés. —  Cu trei uscături mai puţina.

— x—

Prefectura poliţiei din Peşta a observata, că dela 

o vreme íncóce, în piaţa din Pesta circulă bilete de 

valóre (bancnote) fatae, şi de aceea a şi ordonata prin 

detectivii săi o cercetare conscienţiosă. Mai alaltăerî apoi 

s’au prinsa mai mulţi ştrengari într’una locală îndepăr

tata, cari tocmai în momentulă când intrau poliţiştii 

creţi erau ocupaţi cu fabricarea bancnotelora. Dupâ 

mărturisirea lora au fabricata pănă acum aprópe 15,000 fl.

— x—

In Şoprona s’au prinsa trei spioni bulgari? cari 

erau îmbrăcaţi în haine maghiare. La ei s’au văzută 

mai multe planuri de terena de prin acele părţi ; în mo- 

mentula însë când poliţiştii erau së-i ducă în închisôre, 

au luat’o la sànëtôsa.

— x—

, Rele vremuri ama ajunsa', strigă „Kolozsvári Köz

löny;" falimentele comercianţilora şi industriaşilora sunttl 

la ordinea 4^ei* 1° Murăş-Oşorheiu în decursă de o 

sëptëmânâ 4 firme marî au data falimenta. In Pesta firma 

Stern şi Succesori a data falimenta cu £unü pasivű

70o,000 fl. In Timişâra, Arad, Cluşiu ş. a. deasemenea 

falimentele suntü la ordinea 4ilei.

„Societatea pentru cultura şi literatura români fn 

Bucovina“ ţine conferinţe literare în Cernăuţi. Joi In

13 (25) Martie d-lü Dimitrie Socoleanu a vorbita des

pre: Elementulă naţională în educatiune.

F O I L E T O N U .

De ale dLilei.

Opincile românesci. —  Tricolovulă naţională. — 

taţii naţionali. —  Poveşti. —  Adeveruri.

Depu-

Inainte cu o sută de ani erau së ’şi pérdâ Românii 

opincile; şi e fapcă, nu glumă: că din partea guvernului 

din Transilvania se dederă porunci, ca Românii orî së 

umble desculţi, orî së pôrte cisme (ciobôte); şi nu mai 

puţină ca 6 ani se ocupară domnii dela putere de biata 

opincă*). Pe atunci nu sé scia că după o sută de ani 

opincile aruncate aveau së fiă unü articolă însemnată de 

industriă, căci se scie, că a4i se destilézà din opincăcela, 

mai bunü romă şi în vreme ce fabricanţii înşălă lumea 

cu eticheta »Jamaica«, în faptă provenienţa acestei bău- 

turi, ce are trecere pe la mesele cele mai strălucite, este 

a se atribui, cine scie cărui eiobana, nu tocmai din lună, 

ci de la vr’o stână din creştetula Carpaţilora.

Ei d’apoi vorba ceea : este multü pănă departe şi 

o sută de ani nu ţine câtă doi în cremene, ci este după

*) Dr. N. Popü. 
gina 31.

Schiţă din istoria Braşovului, pa-

cum 4iceau bétránii noştri, unü ,vécaa, şi íntr’unü véca 

se învârteşte róta lumei astfelă, că ce a fosta jósa, acum 

este susă; pentru noi Românii tocmai aşa s’a învârtită, 

căcî înainte c’una véca a fostă scuturata Românula de 

josa dela opincă; astă4i este înhăţată de susa de lângă 

chică, şi fiindcă la chică nu portă Românii opinci, ci co

carde şi pantlici precum şi alte podóbe frumóse în co

lorile aşa numite naţionale românesci, s’au înverşunata 

domnii dela putere réu asupra loră şi au dată poruncă 

grozavă pentru ca sé le taiă Româniloră gustul a de ast- 

felă de podóbe, cari, ce e drepta, bata multă mai bine 

la ochi decâta colorile mai sarbede ale altora némuri; şi 

acum s’a pornita o góná contra podóbelora tricolorate 

întocmai cum a fosta contra opinciloră.

Insé, décá e adevérata, că din trecuta poţi învâţâ 

multe şi poţi prevedé în viitora, apoi ne putemă mângâia 

cu speranţa că tricolorulă va ajunge la mare cinste, cum 

a ajunsă şi opinca la cinstea, ca sucuia ei sé figureze ca 

ună ce de gusta şi sé ameţâscă creerii cei mai aprinşi 

contra opincei. Astfelü de creerî umblă acum cu gân- 

dula de a scóte o poruncă şi în contra curcubeului, ca 

sé ’şî schimbe feţele şi sé nu se mai arate cu colorile 

românesci.

♦

Cele mai însemnate şi serióse evenimente pentru

una stata ar trebui sé fiă totdéuna cele ce se petreci 

în cea dintâiu casă a statului, în parlamentă. In dieta 

ţ0rii unguresci se petrecü câte de tóté, se vorbesca multe 

şi ver4î şi uscate, ba se vorbesca câte odată lucruri 

’ţi stă mintea în locQ. O surprisâ după cealaltă ne pri- 

cinuescă fericitorii de ţâră. Chiar şi deputatula Babeşă, 

merse în zelulă său de curtenire, pănă a declara că co

pii d-sale —  adecă mai bine 4isă fii d-sale, fiindcă a<}l 

toţi au mustăţi —  cunoscă mai bine limba maghiară de

câta cea română. Póte fi, dér par’că totuşi nu ’ţi venea 

să cre4i de nu vedeai aîele cuvinte tipărite negru pe 

albă.

Cu tóté aceste vorbele acele au fostű o apucătură, 

pentru că, pe când deputaţii unguri ascultau cu gurile 

căscate pe vorbitorű, acesta le băgă »pumnu’n gură* cu 

figura lui Horia. Nu toţi au dăruia, de a sări din es* 

trema în estrema ca d. V. Babeşa de aceea deputatulö 

Truţa apucă o cale mijlociă şi le spuse celoră ce-10 as

cultau —  căci e cunoscuta că în nici unO parlamentă 

din lume nu suntü deputaţii atátü de neatenţi ca In 

dieta Ungariei le spuse, că şi proiectulü celö nou 

municipala e pentru Români ca pascile ţiganilorO. D-IU 

Tisza, în locO să reflecteze Ia cele 4ise, o luă pe struna 

cu care scie, că face efectÜ, şi slăbi cuvântarea atâtfl de 

»patriotică“ a deputatului Truţa, ba deputatulO Szilagyi 

o spuse verde: că, décá Românii voescă să fiă egali cu



GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

Se scrie din B a l ă z s h a z a , că unü bogatü ţărâna 

română venise acasă, cam ploatü dela crîşmă. Fe

meia sa, care era in stare binecuvântată, cunosoándü obi- 

ceiulö bărbatului ei, când vine acasă beatü, s’a ascunsü 

totr’o cotenâţă de găini. Bárbatulü vétjéndö că nevasta 

iui du e în odaiă, a eşitQ cu unü băţO înjarândü pe 

nevastă-sa. Sărmana femeă de frică fü cuprinsă de du

rerile nascerei şi când bärbatulü voia sé intre în cote- 

aé(á, ea näscü doi Românaşî sănătoşi între găinî.

—x—

Curtea cu juraţi din PI oi esc! a achitatü pe re- 

dactorulü cjiarului „Bukarester Tageblatt,“ d-lü Ed. Bö ra

che», căruia i se intentase procesü de unü d. Biró.

— x —

In contra vestitului doctorü Pasteur ,  care vin

decă turbarea, «’a intentatü unü procesü la tribunalulü 

diu Parisü, pentru că elü nu este ín dreptü sé vin

dece, fiindcă n’are nici o diplomă de doctorü. Au<Jindö 

eonsiliulü medicalü dela Universitatea din Parisü despre 

Ieştii procesü, s’a hotarítü sé dea lui Pasteur diplomă 

de doctorü. ____________

Academia Română.

Raportuiu secretarului generald
mpra lucrâriloră Academiei Române în decurslu anului 

1885— 1886 .

Domnitorii Colegi, înainte de a vă expune rela- 

ţiunea obicinuită asupra lucrărilorii îndeplinite de Aca

demie în decursula anului încetată, ara durerea a vă co

munica încetarea din viâţă a unuia din colegii noştri şi 

t unora din membrii onorari şi corespondenţi.

MembrulQ Academiei Dr. Anastasie Fătu a încetatii 

din viâţă la 3 (15) ale lunei curgătdre. Soirea despre 

ac&ta ne a sosita tocmai în înmormântării, aşaîn- 

câtfi a fosta peste putinţă ca Academia să fiă direcţii re- 

presintată la ceremonia fanebră. Meritele pe cari le-a 

câştigată doctorulQ Fătu prin îndelungata sa activitate 

guntft cunoscute tuturora Românilora. Ela a făcuta sa

crificii însemnate pentru cultivarea sciinţelora naturale, 

pentru ajutorarea studiilora tinerimii române, şi a scrisa 

mai multe opere sciinţifice şi medicale. Academia îi păs- 

trâză cu deosebire o adâncă recunoştinţă pentru dona- 

punea unui fonda destinata în speciala sciinţelora naturale 

şi care pdrtâ numele său.

La 29 Aprilie (11 Maiu) 1885 a încetată din viâţă 

Visariona Romana, membru corespondenta pentru Sec

ţiunea literară. Râposatula a desvoltata o însemnată ac

tivitate pentru răspândirea culturei în poporula româna.

La 9 (20) Iulie 1885 a încetată din viâţă membrula 

corespondenta pentru secţiunea sciinţifică, Dr. M. G. Obe- 

denarO, a căruia zela neobosita pentru sciinţă şi (pentrn 

prosperitatea Academiei ne este tuturora cunoscuta. Ela 

a îmbogăţita colecţiunile n6stre cu cărţi şi documente 

istorice, ne-a pusa în relaţiune cu archivele Vaticanului, 

ţi a făcuta însemnate lucrări statistice şi filologice, cu

noscute şi apreciate şi aiurea de lumea învăţată. Obe- 

denaru a dovedita prin fapta înţelegerea şi interesula 

cela mare pe eare-la nutria pentru marea instituţiune 

naţională ce representăma, făcându ne donaţiune t6tă 

averea sa.

La 10 (22) Ianuarie 1886 s’a primita altă scire în- 

tri»tăt6re despre pierderea Doctorului Gheorghe Cuciu- 

reanu dela Iaşi, fosta ministru aia instrucţiunii publice 

tn Moldova şi membru corespondenta pentru secţiunea 

sciinţifică. Meritele acestui bărbata pentru organisarea 

gpitalelora şi a serviciului sanitarii în Moldova, precum

şi stăruinţele lui în ale instrucţiunii publice sunt a tit

luri, cari îi asigură amintirea unui bărbata luminata, ac- 

tivü şi patriota.

Anula trecutü ne*a răpită asemenea doi dintre cei 

mai iluştri şi mai stimaţi membri onorari din străinătate.

Émille Egger, renumituia elenista şi profesora a!a 

Sorbonei, a încetată din viâţă la 30 Augusta st. n. 1885. 

Pierderea ilustrului erudita a atinsa în speciala pe mai 

mulţi din colegii noştri, cari s’au adăpata la lecţiunile 

lui pline de erudiţiune şi de nemărginită iubire pentru 

studiula literaturei elene.

G. Vegezzi-Ruscalla a încetată din viâţă la 2 De- 

cemvre 1885 st. n. In decursula anilora grei, în cari 

Românii se luptau pentru reeâştigarea independenţei lora, 

acesta bărbata a fostü unuia dintre cei mai activi amici 

ai naţiunii nóstre şi a susţinuta causa românâscă fără 

încetare prin scrierile sale.

Pierderea durerósá suferită de naţiunea întrăgă prin 

încetarea din viâţă a lui C. A. Rosetti ş lovita şi Aca

demia nostră. Rosetti fusese numita membru ala Socie

tăţii Academice chiar la fundarea ei, prin decretula de 

la 2 Iunie 1867. Dintr'una excesü de modestie elü n’a 

voitü niciodată să ia parte la lucrările Societăţei, nici 

după reorganisarea ei la 1879, când a fostü din nou in

vitata să ’şl iea între noi loculü ce i s’a acordatü prin 

numirea de la 1867. Totuşi de dreptü, décá nu de faptü, 

elü a fostü membru alü acestei instituţiuni, prin munca 

lui neobosită şi constantă pe térémulü întregei culturi 

naţionale,

Delegaţiunea ’şi-a fácutü datoria de a arăta durerea 

nóstrá a tuturora familiilorü acestora colegi încetaţi din 

viăţâ.

I. Şedinţele de peste anii. —  In decursulü anului 

şedinţele de peste septămână, publice seu private, au 

fostü ocupate cu diferite comunicări şi discuţiuni ştiinţi

fice său administrative. Voiu aminti dintr’acestea numai 

pe cele mai însemnate.

In şedinţa de la 12 Aprilie 1885 d-lü V. A. Urechiă 

a arătata îndoielile, ce are asupra adevăratului autóra 

a cârţei «Osservazioni storiche, naturali e politiehe in- 

torno la Valachia e Moldavia, Napoli 1788*, cunoscută 

sub numele lui Raîcevicî. Aceste îndoieli au fosta pro

vocate prin faptula că acéstá carte s’a tipărită în o nouă 

ediţiune italiană sub numele lui Sestini, cunoscuta prin 

alte publicaţiuni privitóre la ţ0rile române.

In şedinţa de Ia 30 Augusta s’a comunicata cata- 

logula biblirtecei foste a lui Gheorghe Lázára. Protosin- 

celuia Dr. Ilariona Puşcariu din Sibiiu a adunata acéstá 

colecţiune de cărţi de la rudele vestitului dăscăia din 

Avriga şi a trămisa Academiei una cataloga, din care 

se vede că valórea lora intrinsecă nu e însemnată.

In şedinţa publică de la 4 Octomvre d-ia V. A. 

Urechiă a cetită unele capitule din »Schiţele de istoria 

literaturei române», cari de atunci s'au şi publicata în 

volumü, precum şi unele părţi din noua sa dramă „Mar

ţiala «.

D-lü membru corespondentü Gr. G. Tocilescu a 

presintatü Academiei, în mai multe şedinţe, interesante 

relaţiuni despre inscripţiunile romane descoperite în ţâră 

în anulü trecutü. De o deosebită însemnătate este oin- 

scripţiune de la Recica, despre care d-nia sa a relatatü 

Academiei în şedinţa de la 6 Deeemvre şi din care re- 

sultă că pe térémulü satului Rscica de astătji se ridica 

în timpurile romane Colonia Romula şi că la anulü 248 

s’a construitü unü vallum ímprejurulü (Jiului oraşului, 

ca sé protăgă pe locuitorii coloniei.

Academia a luatü şi în acestü anü, ca şi In cei

precedenţi, partea sa la marea serbátóre naţională dela

10 Maiu.

In şedinţa dela 3 Maiu, care preceda acéstâ mare 

4i, amü avutü şedinţă publică, în care D-lü Gr. G. To- 

cilescu a făcuta o comunicaţiune asupra unei nouă şi 

preţi0se diplome militare delà împëratulü Traianü des

coperită In Dobrogea şi care este unică în Museulü nos

tru de anticităţi.

Comunicarea D-lui Tocilescu a fostü precedată de 

citirea unorü notiţe ale subscrisului despre unü biletü 

autografü alü lui Mihaiu Vitézulü şi despre monede dela 

Alexandru celü Bunü, pe cari am avutü fericirea a le 

dărui colecţiunilorO Academiei, precnm şi despre unű 

stégü alü lui Şerbana Vodă Cantacuzino care se păs- 

trézá în muzeul ü dela Dresda şi de pe care am depusü 

o fotografiă.

In şedinţa dela 7 Februariu a. c. D-lü membru 
corespondentü Gr. G. Tocilescu a întreţinuta Academia 
şi publiculü asupra elaboratului D-lui colegü G. Bariţa 

despre oraşulfi romana (Apulium.)

Din şedinţele de săptămână s’au recomandata Sec- 
ţiunilorti lucrările de competinţa lorü. In specialü Sec

ţiunii istorice s’au recomandaţii dóué lucruri trimise de 
D-lü G. BariţO, doué rapórte álé D-lui Gr. G. Tocilescu, 

adresate Ministeriului Instrucţiunii publice, despre mai 
multe mănăstiri din ţără.

Secţiunile ne vorü relata despre decisiunile luate 
de dînsele.

Despre tóté amăruntele ocupaţiunilortt nostre în şe
dinţele sëplëmânale veţi puté lua cunoscinţe din Anale.

Suma prevéíjutá în budgetulü anualü pentru diur

nele şedinţelortt de săptămână nefiindü de ajunsü în 
acestü anü, faptulü s’a coraunicatü Academiei în şedinţa 

dela 31 Ianuariu a. c,, în care s’a decisü in unanimitate 

a nu se depăşi suma budgetară, renunţânda la diurne 
membri cari au venitü la şedinţele ulterióre.

___________  (Va urma.)

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

V IE N A , 26 Martie. —  (Scirea <Jiarel°rü*) 

Italia a propusű ca prinţultt Bulgariei sè fie nu

mită guvernorü alű Ruineliei orientale pe timpü 

nemárginitű. Rusia combate acéstá proposiţiune.

A T E N A , 26 Martie. —  (Scirea Agenţiei Ha

vas.) Cabinetulü grecescü are de cugetü a con- 

chema tóté reservele. Acéstá mësurà sê 4ice a 

fi motivată prin încurcăturile caúsate de cesti- 

unea turco-bulgará.

L O N D R A , 26 Martie. —  Când regina Vic

toria pornise cu princesa Beatrice la plimbare, cu 

trăsura, unü individű sè repezi asupra trăsurei şi 

aruncà într’ênsa o scrisóre. Individulü, unü sol

dată congediatú fù arestatü, elü pare a fi ne- 
bunü.

Liège, 26 Martie. —  Greva lucrátorilorü e 

în crescere. Mereurî nóptea s’au ciocnitü mili

tarii cu cei ce făceau greva. Doi din aceşti din 

urmă au fostü vulneraţi. ADarchiştii predică pe 

faţă jafulü. La Serving St. Nicolas au fostü di- 

rigeate trupe. Pentru Duminecă s’au anunţatâ 

meetingurî de lucrători în Gand, Bruxela, La- 

tonvière, Louvain, Ardenne.

L O N D R A , 26 Martie. —  Gladstone e bol- 

navü, n’a pututü sô ia parte la şedinţa camerei 

comunelorü, ia datü însô de scire, că va depune 

pe masa ei proectele privitóre la Irlanda in 8 

Aprilie.
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să-şi pună pofta’n cuiu. Va să (J'c& e tocmai 

aşa, cum 4>se odată 6recine: că Maghiarii, când ne in

vită, să ne folosima de drepturile constituţionale, tocmai 

aşa se p6rta cu noi, cum ar face acela, care te învită 

la ospăţii, şi pe când ceilalţi 6speţî şeda pe scaune bune, 

moi, pe tine te pune să şe<}i pe una băţa.

Fiindcă ama ajunsa la sacula cu poveştile amin- 

iimfl două poveşti, care s’au spusa în dieta ungară. Ce 

felttl povesti! în dietă? va esclamă unuia său altuia. 

Ba bine că nu, dâcă n’ara mai spune şi câte o poveste, 

eu ce ara lungi deputaţii sesiunea, ca să capete mai 

multe diurne?

Una oposiţionala povesti: că 6re unde în Orienta 

untk eunucha atâta influinţă avea asupra şahului, încâta, 

pentru ca să batjocurâscă ţâra lla înduplecă pe acesta, 

aft dea ordina, ca locuitorii să-şi facă colibele eu multa 

mai joşii, decâta e statura lora. Urmarea fii că după

10 ani nu se mai vedeau !n aceea ţâră, decâta 6menl 

gârbovi. Cu asta a caracterisata respectivula deputata 

servilismuia guvernamentalilor!}.

Şi pentru ca să fiă dreptate, audiatur et altera pars. 

foft şi povestea unui guvernamentala. Ci-că odată că

lătorea una Englesfl fntr’una cupeu cu o damă şi tre-

cânda prin Elveţia dama îlü fàeù atentü la posiţiile admi

rabile ale acestei ţări. Englesulü puse capulü la ferâstră 

şi adormi —  lucru, ce la EnglesI fórte uşortt se întâmplă. 

După două óre, pe când trenulü se afla pe teritoriulü 

Franciéi şi percurgea nisce locuri mocirlóse, se deştâptă 

Englesulü şi aducându-şl aminte de vorba damei esclamă: 

ah, ce posiţii ÍncántátóreL Cu povestea acâsta caracte- 

risâ vorbitorulü pe cei din oposiţiă, cari una sciu, 

una ţina

Celü ce a spusü acéstá poveste, n’a fostü altulü, nici 

mai mica, nici mai mare, decâta contele E. Andrassy, 

fratele fostului ministru, care se vede, că după ce s’a 

apucata odată de povesti, se ţine totü de ele, căci numai 

aşa ne putemü esplica afirmarea sa mai nouă, că în Un

garia suntü 9 milióne de suflete de origine maghiară 

Noi scimù şi chiarü biroulü statisticü din Pesta sciá, cá 

înainte de poveştile contelui din cestiune numërulü ce- 

lorü ce au norocirea de a se lăuda cu părinţi maghiari 

era ceva peste 5 milióne; póte că în timpulü*discursului 

său s’au sporita cu 2— 3 milióne!

*

Şi ca së mai eşima din poveşti amintima şi unele 

adevăruri rostite de dep. S..., şi adecă că industria şi 

meseriile sunta mai multa în mânile acelora, cari nu 

pré mâncă paprică. După cum se vë<Jù. şi la esposiţia

trecută, mai tóté firmele de óre-care valóre erau 

străine.

Consecvenţa va fi, că, décâ va merge totü aşa, o së 

rămână Maghiarii cu pipa şi cu focoşultt; şi atunci în- 

zadarü vorü fi tóté Kulturegyletele, căci décá n’ai bani, 

n’ai putere. A propos de esposiţiă ! Unü Englesü, care 

n’are altă trébá, ci tocmai acum publică raportulü său 

despre cele ce le-a vëcjutü la esposiţiă, vrea së sciă, că 

multe lucruri espuse nu au fostü din Ungaria, ci ele au 

càlëtoritü de dincolo de Laita, şi póte şi de dincolo de 

Oceanü Ei, atunci cum stâmü? Le place prea multă 

Maghiarilorü a se împodobi cu pene străine.

Nu potü Maghiarii së ridice industria lorü pe o 

tréptá cu industriajjstrăină, pentru că ei începü pré multe 

deodată. Ei nu vorü së facă numai industriă, ci vorü 

să facă şi Maghiari. Dovadă despre acésta suntü cu

vintele deputatului Busbach, care a <Jisü: că misiunea 

oraşelorfl este de a desvolta industria, a propaga mese

riile şi a lăţi maghiarismulű. Poftimü vorbă : industriă, 

meseriâ şi maghiarismü ! Va së <Jică : la noi e totü una, 

ori faci cisme, ori Maghiari!

D’aldeastea se petrecü în parlamentulü ungurescü 

şi eşti în periculü de a fi ucisü cu petrii décá vei cu

teza së 4>cî că a&ta nu apolitică.



Nr. 61. GAZETA TRANSILVANIEI i m

Rentă de aurfl 4<y0 
Rentă de hftrtiă o %  . . 95.10 
Imprumutulfl căilortt ferate

u n g are ..................... 153.—

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de osttt ung.
(1-ma emisiune) . . . 101.25 

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostti ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 — 

Amortisarea datoriei căi- 
lorO ferate de ostti ung.
(3-a emisiune) . . . .  114.50 

Bonuri rurale ungare . . 104 80 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4 80 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iştt......................... 104.75

Bonuri cu cl. de sortare 104.75 
Bonuri rurale transilvane 104 75

Oursulft 1« bursa de Viena

din 25 Martie st. n. 1886 

. 10340 Bonuri croato-slavone . . 10475 
Despăgubire p. dijma de

vină ung......................100.—
împrumutul  ̂ cu premiu

ung.............................. 12125
Los urile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124.25 
Renta de hărtiă austriacă 85.25 
Renta de arg. austr. . . 85.40 
Renta de aurti austr. . . 11440 
Losurile din 1860 . . . 139 — 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re .....................  876.—
Act. băncel de credittt ung. 305.50 
Act. băncel de creditfl austr. 299 50 
Argintulti — . — GalbinI 

împărătesei . . . .  5.92 
Napoleon-d’orî . . . .  999.— 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.65 
Londra 10 Livrea sterlinge 125.80

Bursa de Bueuresct.

Cota oficială dela 12 Martie st. v. 1886.

(5°o).Renta română 
Renta rom. amort. (5°/0) 

» convert. (6% ) 

împr. oraş. Buc. (20 fr.) 

Credit fonc. rural (7 °/0)

(5%)»
urban (7%) 

(f6 % )
(5%)

Banca naţională a României 500 Lei 
Ac. de asig. Dacia-Rom.

« » » Naţională 

Aurti contra bilete de bancă . . 
Bancnote austria ce contra aurti.

Cump. vénrt.

93- 94—

96V* 97—

88»/* 89*/,
31— 33—

102V. 103—

86H. 87—

99— 100—

92 Va 93V,
83— 83V*

U*/ i
2.00—

14—

2.01

Cursulu pieţei Braşoytt
din 25 Marti* st. n. 1886.

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8.67 Vând, 8.70

Argint românesc...................  » 8.60 » 8.W

Napoleon-d’o r ! ................... ...  » 9.97 * 10.-

Lire turcesc!...........................  » 11.20 » 11.30

Imperial!............................... * 10.20 • 10.3®

Galbeni................................... » 5.86 » i.M

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.—  * 101-

Ruble Rusesc!.......................  » 124.—  » 126.x/i

Discontulâ . . .  » 7— 10 4/0 pe anti.

Dicţionar germano-românu
de ^heochar Alexi

in 8* <& 320 pagini, prin urmare îndoitti atâtti de mare ca ediţiunea primă, va apăre la finele lui Aprilie 

viitorii. Preţuia fl. 1 5 0  seu 3 lei 50 b. de esetnplaru.

Cu referinţă la prospectului ce am publicaţii în luna lui Septembre din anulă trecutii 1885 privitorii la apariţiunea unei a doua 

ediţiuni a dicţionarului Alexi, venimă a însciinţa pe m. o. publică, că tipografia Thiel <& Weiss din Bucuresci, tără scirea şi autorisaţiunea 

autorului, după cum însuşi D. Ioană Weiss a mărturisită in deposiţiunea sa făcută dinaintea Domnului jude de instrucţiune la parchetulă 

tribunalului de Ilfov, camera Nr. 3, a publicată dou6 ediţiuni, adică ediţiunea a doua şi a treia, din care a doua s’a epuisată, £r a treia 

se află sub oprire judecâtor^scă.

Pentru ca on. publică s$ recun6scă esemplarele autorisate şi s& nu le confunde cu cele contrafăcute, nu vomă mai arăta pe titlu 

dicţionarului nostru, că este a doua ediţiune, ci după numărulă esemplareloră eşite până acum de sub presă, vom indica cifra loră şi adică:

„a opta miiă de esemplare,“ „a noua miiâ etc.“ _ _ _ _ _
B r a ş o v ă ,  1 Martie nou 1886. *  lJ)OC|l*SI»liSI» A L E X I .

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealü-Budapesta şi pe linia Teiusü-Aradü-Biidapesta a calei ierate orientale de statü reg. ung.

Predealft-Budapesta Budapesta—Predealü TeiuşA- IsradA-Budapesta Budapesta- A.radA-TeiuşA.

Trenft
de

persóne

Tren
accelarat

Trenfi
omnibus

Trenft
omnibus

Trenft
omnibus

Tren
accelerat

Trenft Trenft 
omnibus de 

1 persóne

Trenft
omnibus

Trenft
omnibus

Trenft
omnibus

Trenft de 
persóne

Trenft de 
persóne

Trenft
accelerata

Trenft
omnibtu

j l
Viena 11.00Bucurescl -- -- 7.45 -- Viena

6.47

—

I 3.15
J ~— TeiuşA

Alba-Iulia
11.09 -- 3.56 7.15

Predealú j

Timî tt

— 12.50 __ Budapesta -- 6.20 8.0J 11.46 -- 4.27 Budapesta 8.05 1.45 8CKJ
__ 1.09 _- Szolnok 10.37 - 7.29 9.11 11.40 Vinţulti de josi 12.20 - 4.53

Szolnok |
11.02 3.44 11.4Q

- - 1.40 - P. Ladány 1.44
5.33

- 1 8.27 11.26

1.28

2.00
211

2.34

3.18
3.41

4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

2.31 Sibotü 12.52 - 5.19 11.12 4.02 12.00

Brâ ioytt ^

Feldióra

Apatia

Agostonfalva

Homorodü

- 2.27 - Oradea mare

Várad-Velencze

Fugyi-Vásárhely

Mezö-Telegd

Rév

Bratca

Bucia

9.45
9.59

10.28

11.36

12.10
12.43

1.31
2.56

3.29
4.00

— Orăştia 1.19 - 5.41 AradA 3.37 7.53 5.26
6.22

7.01 

7.33

8.01 
8.45

-

2.55
3.38

4.17
4.47
5.42

- — —
—

Simeria (Piski) 
Deva 

Branidca 

Ilia
Gurasada

Zam

' 1.48 
2 35 
3.04 

3.36 

3.50 
4.25

-
6.08

6.39
7.04

7.29
7.41
«.12

Glogovaţd
Gyorok

Paulişti

Radna-Lipova
Conopü

Bérzova

4.13
4.38 

4.51 

5.10
5.38 

5.57

—

619

6.46

7.00
7.23
7.51

Ha^faleu 10.10 - 7.37 - - 1 ■ 8.iq

Sighi^ra |
10.29
10.39

_ 8.01
8.21

Ciucia

Huiedin — - —
Soborşin

Bérzova
5.09
5.56 -

8.49
9.29

Soborşin
Zam

6.42
7.14 -

5.58
9.28

Elisabetopole 

Media^ö 

Copsa mic£

11.19
11.54

9.05 
9 43

- Stana

Aghiriş — - —
Conopü

Radna-Lipova
6.18

6.57 6.14

9.49
10.23

Gurasada
Iiia

7.43

8.01 r—-.
9.6«

10.17
12.12 - 10.02 - Ghirbéu

Nedeşdu

Cluşiu |

Apahtda

Ghiriş

— — 4.18

4.36

5.05

6.02
6.24

6.43 
7.03 

7.26

8.51 
9.31

9.43

9.51 
9.58

10.24

— Paulişă

Cîyorok

Glogovatü

AradA

Szolnok |

7.12

7.27

7.56

8.10
2.39
3.16

6.30
6.47

7.17
7.32

12.00
12.14

10.37
10.52

11.18
11.32

45^
5.10

Branicîca
Deva

Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibottt

Vinţultt de josü

8.21
8.47

9.05

10.10

10.43
11.04

— 10.38

Micásasa

Bla^iu

Cráciunelö

Teiû ft
Aiudfi

12.56

1.30
1.45

2.11
2.55

-

6.20
6.59
7.15

7.43

8.29

- 12,05

12.31
2.16
3.12

3.32

3.41
3.50

4.25

- —
—

11.05
11.23
12.24 

12.53
1.22

Yin̂ ulfi de süsü 

Uióra'

Cucerdea

Ghiristt
Apahida 

Cincin |

3.17 - 8.55 - Cucerdea ^
- Budapesta 7.10 [ 2.10 8.16 Alba-Iulia 11.19 — 1.40

3.24 - 9.04 - — — Viena - 1 8.00 6.05 | TeiuşA 12 05 — 2.24

3.31

4.09
5.36

—
9,12

10.23
12.32

12.59

-

Uióra

Yinţulti de susti 

Aiudtt

- — — AradA-Timişdra Simeria (Piski) PetroşenJK

5.56 - - Teinţfi 4.50

5.41
- — 10.44 

11.28

11.44 

12.18

Trenft Trenft de 
persóna

Trenft de 
persóne

Trenft de 
persóne

Trenft Trend

6.08

6.29
6.45

7.00

- — 8.00 Grăciunelti 

Blaşfl 

Micăsasa 

Copşa mit
ModiaşQ

Elisabetopole

8igiş0ra

Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

omnlbu* omnibus omnibtu

Nede^du

Ohirböu
Aghiri?ö

Stana

Huiedinö

Ciucia

Buda
Bratca

Rév

'"■n~ 1 _ 8.34 

8.59
9.34

b.U*
6.40

AradA
Aradulü nou

Németh-Ságh

Vinga
Orczifalva

Merczifalva
Timifóra

6.00

6.25

6.5C
7.19
7.38

7.56
8.42

12.55

1.21
1.46

2.18
2.36

2.53
3.40

Simeria
Streiu
Haţegti

Pui

Crivadia

Baniţa

Petroşenl

6 30 

705  
7.53 

8.46 
9.33 

10.11 
10.43

11.50
12.27

1.19

2.10
2.57

3.35
4.04

2.23

3.00

3.49
4.40

5.28

é.07

6.39

_ - 7.00 - — 12.36 — 8.25 
8.36 
8.54 
9.13

9.25 

936
10.06

7.26

7.48

8.28
8.47

9.06

9.26

- —

10.16
11.04
1217

12.47
1.21

2.05

-a\

- —

1.22
1.56
2.34

3.02

4.41

5.30

6.01
6.40
7.20

8.01

10.05
11.02— —mm

Mező-Telegd

Fugyi-Vásárhely

10 01 
10.20

- — 3.08
3.39

Apatia

Feldióra

—
—

6.03
6.35
7.14

11.37
12.14

1.09

Timişdra- AradA Petroşeni—Simeria (Piski)

Várad-Velin̂ e 

Oradia-mare ^

P. Ladány 

Szolnok

10.30 - — 3.55 ( — - —
Trenft de 
persóne

Trenft de 
persóne

Trenft
omnibus

Trenft
omnibus

Trenft
omnibus

Trenft
depart.10.37 

10.51
12.37 

2.58

-

10.37

12.59

4.45

4.08
Braşovu > 

Timişti

Predealü ^

— - -— — 1.50
2.48

__ 8.22 —
— —

—
3.23

4.56

9.40

Timiş0ra
Merczifalva

6.07

6.40

12.25
1.16

5.00
5.50

Petroşenl
Baniţa

6.49
7.27

9.33
10.14

5.28

6.08Buda-pesta

Viena  ̂

Nóta:

6.00 - 10.05 10.30 Bucurescl —— — — —

6.35 - 10.50 — Orczifalva

Vinga

Németh-Ságh 

Aradulü nou 

Aradft

6.51
7.08

7.23

7.40
7.50

1.34

2.04

2.25
2.54
310

6.07

6.32

6.53

7.24

7.40

Crivadia

Pui
Haţegvl

Streiu

SlMterfis!

8.06

8.50
9.31

10.16
10.53

10.54 

11.37 
12 17 

12.58

6.4“>

7.35
802

844

3.00

Órele ie nópt<

6.05

suntii cele dűatre liniile gróse.

Tipografia A L E X I  Braşovă. 1,35 9.15


